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нию для характеристики английских нравов6 С другого направле
ния приближался к той же теме M П Алексеев Разбирая замеча
ния о Шекспире, содержащиеся в письме № 80 «Адской почты», 
он указал, что «весь этот эпизод о Шекспире в эминском произ
ведении восходит к западноевропейским суждениям, прежде все
го к < > Вольтеру, в частности к его XVIII „Философскому 
письму", в котором высказаны те же мысли о смешении комиче
ского и трагического в нескольких сценах „Юлия Цезаря" и дру
гих его произведений как о типичном недостатке, присущем его 
творческой манере»7 

Этим немногим и ограничиваются введенные в научный обо
рот сведения о знакомстве Эмина с сочинениями прославленного 
французского писателя Между тем знакомство это было значи
тельно обширнее и немаловажным заимствованные из произве
дений Вольтера фрагменты, суждения, высказывания, цитаты и пр 
вошли органическими компонентами в тончайшую вязь компиля
ции, мастером которой был Эмин и которую еще долго предсто
ит распутывать 

Письмо Эрнеста, о котором шла речь выше, начинается сло
вами «Писанием о правлении сего государства тебя, любезная 
Доравра, беспокоить не хочу, для того что оное на вольности 
основано Мы привыкли повиноваться самодержавству, и ты серд
цем моим владея самовластно, не захочешь, чтобы я рассуждал 
о вольности»8 Г А Гуковский усмотрел в этом пассаже лишь 
«сомнительный выверт стиля и изложения», поскольку, как яв
ствует, по его мнению, из приводимой далее в романе выдерж
ки о положении английского купечества, «Эмин не может, а мо
жет быть, и не хочет скрыть свое сочувствие Англии, если не 
по линии ее политического строя (этот вопрос в данном месте 
не освещен достаточно отчетливо), то по линии буржуазного 

6 Заборов П Р Русская литература и Вольтер, XVIII — первая треть XIX 
века Л , 1978 С 68, 70 Диссертация, печатный вариант которой пред
ставляет собою монография П Р Заборова, была защищена в 1975 г, 
а годом позже, без ссылки на русскую исследовательскую традицию, ан
глийский ученый Д Э Баджен указал, что «фрагмент < > о занятии 
дворян торговлей является изложением вольтеровского „Lettre sur le 
commerce"» {Budgen D E Fedor Emm and the beginnigs of the Russian 
novel // Russian literature in the age of Catherine the Great A collection of 
essays /Ed by A G Cross Oxford, 1976 P 90, note 39) В той же статье 
(р 72—73) проводится сопоставление путешествия Феридата в романе 
Эмина «Непостоянная фортуна» со странствиями Кандида 
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